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Smluvní strany: 

Masarykova univerzita 

sídlo: Žerotínovo náměstí 9, Brno-město, Brno 

IČO: 00216224 

DIČ: CZ00216224 

Bankovní spojení: 85636621/0100 (účet v CZK) 

 7213000217/0100 (účet v EUR) 

zastoupena: doc. PhDr. Mikulášem Bekem, Ph.D., rektorem 

dále jen „MU“ nebo „Masarykova univerzita“ 

a Ústav experimentální medicíny Akademie věd AV ČR, v.v.i. 

sídlo: Vídeňská 1083, 142 20 Praha 

IČO: 68378041 

DIČ: CZ68378041 

Bankovní spojení: 19-2795070297/0100 

zastoupena: Ing. Miroslavou Anděrovou, CSc., ředitelkou 

dále jen „ÚEM“ nebo též „Partner 1“ 

a Vysoká škola chemicko – technologická v Praze 

sídlo: Technická 1905/5, 166 28 Praha 6 

IČO: 60461373 

DIČ: CZ60461373 

Bankovní spojení: 478647153/0300 (účet v EUR) 

zastoupena: prof. Ing. Karlem Melzochem, CSc., rektorem 

dále jen „VŠCHT“ nebo též „Partner 2“ 

a Česká zemědělská univerzita v Praze 

sídlo: Kamýcká 129, 165 00 Praha – Suchdol 

IČO: 60460709 

DIČ: CZ60460709 

Bankovní spojení: 500022222/0800  

zastoupena: prof. Ing. Jiřím Balíkem, CSc., dr. h. c., rektorem 

dále jen „ČZU“ nebo též „Partner 3“ 
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a Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně 

sídlo: Pekařská 53, 656 91 Brno 

IČO: 00159816 

DIČ: CZ00159816 

Bankovní spojení: 80004-71138621/0710 

zastoupena: MUDr. Martinem Pavlíkem, PhD., ředitelem 

dále jen „FNUSA“ nebo též „Partner 4“ 

a Univerzita Karlova  

sídlo: Ovocný trh 560/5, 116 36 Praha 1 

IČO: 00216208 

DIČ: CZ00216208 

Bankovní spojení: 1955748243/0800 (účet v EUR) 

zastoupena: prof. MUDr. Tomášem Zimou, DrSc., rektorem    

dále jen „UK“ nebo též „Partner 5“ 

a Ústav zdravotnických informací a statistiky ČR 

sídlo: Palackého nám. 4 , P.O.BOX 60, 128 01 Praha 2  

IČO: 00023833 

Bankovní spojení:  

zastoupena: doc. RNDr. Ladislavem Duškem, Ph.D., ředitelem 

dále jen „UZIS“ nebo též „Partner 6“ 

společně jako „Partneři“, 

MU a Partneři společně jako „Smluvní strany“. 

uzavřely níže uvedeného dne ve smyslu ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen 
„občanský zákoník“), tuto  
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SMLOUVU O PARTNERSTVÍ 

(dále jen „smlouva“) 

Článek 1 

Preambule 

1.1 Smluvní strany spolupracují na řešení projektu HORIZON 2020 s názvem European Human Biomonitoring 
Initiative, akronym HBM4EU, číslo projektu 733032 (dále jen „projekt“), který je podporován 
prostřednictvím podpory, kterou Masarykova univerzita získá od Evropské komise prostřednictvím 
hlavního příjemce projektu, kterým je UMWELTBUNDESAMT (UBA),  se sídlem Woerlitzer Platz 1, 
DESSAU-ROSSLAU 06844, Germany, (dále jen „UBA“ nebo „Poskytovatel podpory“) (dále jen „účelová 
podpora“)  udělené na základě výzvy Evropské komise k podávání návrhů výzkumných projektů 
HORIZON 2020 (dále jen „speciální výzva“). Podrobný popis a pravidla projektu, k jehož realizaci se 
Smluvní strany společně zavázaly, je obsažen v Příloze č. 1 a 2 k této smlouvě (dále jen „návrh/popis 
projektu“). 

1.2 MU se společně s ostatními zahraničními výzkumnými institucemi smluvně zavázala vůči Poskytovateli 
podpory v konsorciální smlouvě ze dne 06. 12. 2016 ke spolupráci na řešení projektu (dále „konsorciální 
smlouva“) a v této souvislosti na sebe převzala řadu práv a povinností, které z konsorciální smlouvy 
vyplývají. 
 

1.3 S ohledem na skutečnost uvedenou v přechozím odstavci Partneři, kteří se budou účastnit projektu jako 
tzv. třetí strany (linked third parties), deklarují, že hlavním účelem této smlouvy je přispět k řádnému 
a bezproblémovému řešení projektu, stejně jako k naplnění všech smluvních povinností, které má MU 
vůči Poskytovateli podpory. Za tímto účelem se Partneři zavazují poskytnout MU nezbytnou součinnost 
a v tomto směru se vůči MU zavazují ke splnění všech práv a povinností z konsorciální smlouvy, z jejichž 
povahy vyplývá, že se musí týkat i Partnerů, tj. takových práv a povinností, bez nichž by bylo ohroženo 
nebo znemožněno plnění povinností MU vůči Poskytovateli podpory (zejména jde o čl. 6 v závislosti na 
tom, jakou roli MU bude v projektu mít - Work Package Leader, Task Leader, National Hub Coordinator 
atd., čl. 7, 8, 9, 10, 11). 
 

1.4 Smluvní strany sjednaly, že konsorciální smlouva tvoří Přílohu č. 2 k této smlouvě. 
 

Článek 2 

Čestná prohlášení Smluvních stran 

2.1 Každá ze Smluvních stran tímto čestně prohlašuje, že je bez dalšího oprávněna k uzavření této smlouvy 
a že tuto smlouvu uzavírá osoba oprávněná za ni jednat. 

2.2 Smluvní strany tímto čestně prohlašují, že vzájemnými ujednáními v této smlouvě vědomě neporušují 
zákaz nedovolené nepřímé státní podpory ve smyslu Smlouvy o fungování Evropské unie a Sdělení 
Komise - Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01) (dále jen „Rámec pro 
podporu VVI“). 

 

2.3 Partneři tímto prohlašují, že jsou seznámeni s příslušnými právními předpisy upravujícími nebo 
souvisejícími s aspekty realizace a udržitelnosti projektu, zejména s relevantními ustanoveními 
občanského zákoníku a zákona č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu, experimentálního vývoje a inovací, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o podpoře VVI“), že si přečetli a seznámili se s návrhem 
projektu a dokumentací vztahující se k realizaci projektu, a že se budou těmito právními předpisy, tímto 
návrhem projektu a touto dokumentací, jakož i všemi dokumenty, pokyny Poskytovatele podpory nebo 
orgánů Evropské unie vydanými v souvislosti s realizací projektu, řídit. 
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Článek 3 

Řízení projektu 

3.1 Na základě této smlouvy nedochází ke vzniku samostatného právního subjektu. Každá ze Smluvních 
stran je oprávněna v rámci projektu činit právní úkony (právní jednání), jež se týkají této jednající 
Smluvní strany. Každá ze Smluvních stran je oprávněna v rámci projektu uzavírat smlouvy a činit právní 
úkony (právní jednání), jež se týkají zaměstnanců jednající Smluvní strany, a jež se týkají hmotných 
i nehmotných věcí, k nimž svědčí jednající Smluvní straně vlastnické či jiné právo. 

3.2 Projekt je centrálně řízen prostřednictvím řídící struktury, která je vymezena v konsorciální smlouvě (viz 
Příloha č. 2). Na národní úrovni je projekt řízen MU. Podrobnosti ohledně způsobu řízení, svolávání 
jednání, reprezentace jednotlivých smluvních stran na jednáních apod. stanoví MU po podpisu této 
smlouvy v souladu s podmínkami, které jsou obvyklé v projektech HORIZON 2020. 

3.3 Smluvní strany se dohodly, že každý z Partnerů ve lhůtě a způsobem, který neohrožuje realizaci projektu, 
zřídí v rámci své vnitřní struktury pracoviště pro účely projektu s odděleným financováním z prostředků 
podpory, které zajistí realizaci smluvních závazků vyplývajících z této smlouvy. 

 

Článek 4 

Základní práva a povinnosti Smluvních stran v rámci projektu 

4.1 Smluvní strany se zavazují ke vzájemné součinnosti v souvislosti s realizací projektu, a to po celou dobu 
jeho trvání. Smluvní strany se zavazují k aktivní účasti na realizaci projektu a k plnění svých povinností 
řádně, včas a takovým způsobem, aby bylo dosaženo účelu a cílů této smlouvy a projektu, minimalizace 
rizik a efektivního provozu a aby nedocházelo ke škodám na životním prostředí a na majetku ostatních 
Smluvních stran či třetích osob a k újmě na životu a zdraví lidí. Každá Smluvní strana je povinna jednat 
způsobem, který neohrožuje realizaci projektu a oprávněné zájmy ostatních Smluvních stran. 

4.2 Smluvní strany jsou při realizaci projektu povinny dodržovat zejména: 

4.2.1 právní předpisy České republiky, mj. občanský zákoník, a zákon o podpoře VVI; 

4.2.2 právní předpisy Evropské unie; 

4.2.3 finanční pravidla a podmínky H2020 vyplývající z Grantové dohody a z konsorciální 
smlouvy; 

4.2.4 tuto smlouvu; 

4.2.5 návrh / popis projektu; 

to vše vždy v aktuálním znění.  

4.3 Smluvní strany se zavazují nakládat s peněžními prostředky získanými z podpory na řešení projektu 
v souladu s právními předpisy správně, hospodárně, efektivně a účelně. 

4.4 Po celkovou dobu trvání projektu se Partneři zavazují nakládat s veškerým majetkem pořízeným 
z podpory, nebo vytvořeným v rámci projektu s péčí řádného hospodáře, a bez písemného souhlasu MU 
nepřevést na třetí osobu vlastnické právo k tomuto majetku a bez jeho písemného souhlasu takový 
majetek nezatěžovat věcnými či užívacími právy. 

4.5 Smluvní strany jsou povinny postupovat při výběru dodavatelů v rámci projektu podle zákona o podpoře 
VVI, v souladu s dalšími relevantními právními předpisy (zejména zák. č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, v platném a účinném znění) a dokumenty a pokyny Poskytovatele podpory, příp. 
jiných příslušných orgánů (ČR i EU). Smluvní strany jsou dále povinny ověřovat plnění povinností 
vybranými dodavateli a proplácet pouze věcně a formálně správné faktury – daňové doklady. 

4.6 Smluvní strany se zavazují vést řádně účetnictví a oddělenou účetní evidenci pro účetní případy 
vztahující se k projektu, podle příslušných právních předpisů a dokumentace vztahující se k realizaci 
projektu, a to ve vztahu ke svým účetním případům. 
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4.7 Smluvní strany jsou povinny nakládat s výsledky projektu v souladu se zákonem o podpoře VVI a dále 
dodržovat pravidla stanovená v čl. 8, 9 a 10 konsorciální smlouvy (zejména problematiku access rights, 
šíření výsledků v režimu open-access, ochranu důvěrných informací a osobních údajů). 

4.8 Smluvní strany se zavazují řádně uchovávat veškeré dokumenty související s účastí Smluvní strany na 
realizaci projektu v souladu s platnými právními předpisy České republiky a Evropské unie, nejméně však 
po dobu 5 let od ukončení financování projektu/poskytnutí podpory. Stanoví-li tak Poskytovatel 
podpory, jsou Smluvní strany povinny zavázat touto povinností i své dodavatele. 

4.9 Každá Smluvní strana se zavazuje uhradit veškeré na ní připadající neuznané náklady projektu. 

4.10 Smluvní strany se zavazují vynaložit veškeré úsilí, které od nich lze oprávněně očekávat k dodržení 
a naplnění veškerých na Smluvní stranu připadajících výsledků a ukazatelů projektu a dalších podmínek 
realizace a udržitelnosti projektu. 

4.11 MU je dále povinna zejména: 

4.11.1 Dodržovat povinnosti vyplývající z konsorciální smlouvy a řádně realizovat projekt, včetně 
odpovídajícího rozložení výdajů projektu v čase; 

4.11.2 Řídit Partnery při administraci projektu a poskytovat jim v tomto ohledu součinnost 
v souladu s pokyny Poskytovatele podpory, vytvořit si pro řízení projektu odbornou 
a dostatečnou kapacitu a tuto kapacitu udržovat po celou dobu řešení projektu; 

4.11.3 Poskytovat informace Poskytovateli podpory v pravidelných intervalech (i ad hoc podle 
potřeby) o postupu projektu, realizovaných výběrech dodavatelů, plnění výsledků 
a ukazatelů a dalších důležitých skutečnostech a vystupovat jako hlavní kontaktní osoba 
projektu ve vztahu k Poskytovateli podpory; 

4.11.4 Informovat neprodleně Partnery o všech skutečnostech rozhodných pro plnění jejich 
povinností vyplývajících z účasti na projektu a poskytovat jim aktualizované znění 
konsorciální smlouvy (event. jejích dodatků) případně další dokumentace vztahující se 
k projektu; 

4.11.5 Řádně dokončit a finančně uzavřít projekt v termínu stanoveném Poskytovatelem 
podpory, včetně finančního vypořádání. 

4.12 Partneři jsou dále povinni zejména:  

4.12.1 Dodat MU všechny potřebné dokumenty, které mají Partneři k dispozici, nutné k naplnění 
povinností MU vyplývajících z konsorciální smlouvy; 

4.12.2 Poskytnout MU veškerou nutnou součinnost za účelem dosažení účelu a cílů konsorciální 
smlouvy, jakož i této smlouvy, projektu i podpory, jakož i za účelem dodržení povinností 
vzniklých MU v souvislosti s projektem, včetně účasti na společných aktivitách konaných 
v rámci realizace projektu; 

4.12.3 Předkládat MU ve stanovených lhůtách dle Přílohy č. 3 - Termíny pro odevzdávání 
podkladů nebo vždy, kdy o to MU s náležitým odůvodněním (například z důvodu 
důvodného podezření na porušení smlouvy daným Partnerem nebo možnou nesrovnalost) 
požádá, podklady, kopie účetních dokladů a jiné dokumenty o realizaci projektu a na 
žádost MU bezodkladně písemně poskytnout požadované informace související s realizací 
projektu; 

4.12.4 Informovat bezodkladně po zjištění MU o skutečnostech, jež mají ekonomický či jiný 
dopad na projekt, nebo o veškerých podstatných změnách, které u Partnera nastaly ve 
vztahu k projektu; 

4.12.5 Umožnit provádění kontroly všech dokladů a činností prováděných ve vztahu k projektu 
a poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění kontroly, příp. jejich 
zmocněncům (zejm. ve smyslu zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě, ve znění pozdějších předpisů). To vše v rozsahu, v jakém je tuto kontrolu povinna 
umožnit MU vůči Poskytovateli podpory, jakož i vůči dalším orgánům veřejné správy, na 
základě Grantové dohody, konsorciální smlouvy, účinné legislativy nebo aktuální 
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dokumentace vztahující se k  podpoře. Partner má dále povinnost zajistit, aby obdobné 
povinnosti ve vztahu k projektu plnili také jeho dodavatelé; 

4.12.6 Bezodkladně informovat MU o všech provedených kontrolách vyplývajících z účasti na 
projektu, o všech případných navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem 
těchto kontrol a o jejich splnění. 

4.13 Existuje-li na straně MU obava, že u Partnera dochází k porušování jeho povinností dle této smlouvy 
nebo k jiným nesrovnalostem v rámci projektu, je MU oprávněna vykonat, po předchozím písemném 
upozornění, u Partnera kontrolu v souvislosti s realizací projektu a za tím účelem vyžadovat jakékoli 
dokumenty a podklady týkající se projektu. Po předchozí dohodě s Partnerem je MU oprávněna 
provádět u Partnera také kontroly na místě. Po provedení kontroly předloží MU výsledek šetření 
a navrhne doporučení k odstranění zjištěných nedostatků. Partner se zavazuje provést taková opatření 
k odstranění zjištěných nedostatků, která budou naplňovat tento návrh. Provedení kontroly ani závěr 
kontroly o nenalezení nesrovnalostí nemají dopad na odpovědnost Partnera za případné nesrovnalosti. 

 

Článek 5 

Podíl na dosažení výsledků a výstupů 

5.1 Smluvní strany se zavazují, že budou společně usilovat o naplnění účelu a cílů projektu, a že se budou 
podílet na řešení klíčových aktivit v rámci projektu a na dosažení jednotlivých výsledků či výstupů a jejich 
množství, hodnot a druhu tak, jak je to popsáno v Příloze č. 1. Seznam výstupů aktuální ke dni uzavření 
této smlouvy vyplývá z podané přihlášky projektu. Výstupy je však v případě potřeby možno doplnit 
o další sledované veličiny. Rozšíření výstupů a jejich definice bude stanována dle požadavků 
poskytovatele podpory, MU je oprávněna rozšířené indikátory stanovit s ohledem na aktualizované 
požadavky Poskytovatele podpory, a to po dohodě s Partnery.  

 

Článek 6 

Výdaje a příjmy projektu, a související práva a povinnosti Smluvních stran  

6.1 Smluvní strany berou na vědomí, že v rámci projektu mohou být z poskytnuté podpory financovány 
pouze tzv. způsobilé výdaje ve smyslu čl. 6 Grantové smlouvy. Smluvní strany se proto zavazují 
postupovat při realizaci projektu a dodržovat své povinnosti tak, aby výdaje plánované jako způsobilé 
byly vždy považovány za způsobilé ve smyslu poskytnuté podpory i ze strany Poskytovatele podpory, 
jakož i ze strany případných jiných příslušných orgánů veřejné správy.  

6.2 Specifikace způsobilých výdajů projektu, včetně podílu Smluvních stran na způsobilých výdajích projektu 
je obsažena v rozpočtu projektu, který tvoří Přílohu č. 1 této smlouvy. Tato příloha bude Smluvními 
stranami průběžně aktualizována i s ohledem na změny požadované Poskytovatelem podpory s tím, že 
platí vždy verze rozpočtu posledně nahlášená Poskytovateli podpory nebo jím schválená. 

6.3 Vynaloží-li Smluvní strana výdaj, jenž je od počátku nezpůsobilý nebo bude následně prohlášen za 
nezpůsobilý, jedná se o výdaj a náklad výlučně té Smluvní strany, která takový náklad (výdaj) realizovala. 
Smluvní strana, která takový výdaj realizovala se zavazuje vlastními prostředky uhradit takto realizované 
nezpůsobilé výdaje projektu. 

6.4 Příjmy z výstupů ve smyslu čl. 5.3.3 Grantové smlouvy uskutečněných po dobu účinnosti této smlouvy či 
v přímé souvislosti s projektem náleží, nedohodnou-li se Smluvní strany jinak, té Smluvní straně, která 
tento příjem získala. 
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Článek 7 

Způsob nastavení finančních toků 

7.1 Smluvní strany berou na vědomí, že tok peněžních prostředků na úhradu uznaných nákladů 
realizovaných v rámci projektu či v souvislosti s ním bude realizován zásadně prostřednictvím MU. 
Počáteční financování projektu z poskytnuté podpory bude realizováno formou předem poskytnuté 
podpory v tzv. „prefinancing“. Principem uvedeného způsobu financování projektu je poskytnutí části 
podpory na projekt předem s tím, že MU a partneři jsou povinni poskytnuté prostředky následně 
vyúčtovat/finančně vypořádat, a to na základě dokladů prokazujících realizaci způsobilých výdajů. 
Následné platby tzv. „Interim payments“ budou vypláceny v souladu s konsorciální smlouvou po 
odevzdání vyúčtování. Aniž by byl dotčen čl. 7.5 smlouvy, rozdíl mezi vyplacenou zálohovou platbou 
a celkovými vykázanými náklady jsou MU, a Partneři prostřednictvím MU, povinni vrátit na bankovní 
účet určený Poskytovatelem podpory, a to ve stanovené době.  

7.2 Vyúčtování dotace bude probíhat průměrným směnným kurzem dle ECB za vykazované období, 
nestanoví-li konsorciální smlouva či jiné nadřazené dokumenty (např. Grantová smlouva) jinak. 

7.3 MU se zavazuje převést ze svého bankovního účtu na bankovní účet Partnera peněžní prostředky 
představující část obdržené podpory v měně EUR připadající na daného Partnera ve lhůtě (30) 
kalendářních dní od obdržení prostředků ze strany Poskytovatele podpory, a to za níže uvedených 
podmínek. 

7.3.1 Smluvní strany se zavazují dokumenty předkládané Poskytovateli podpory v souvislosti 
s finančním vypořádáním výdajů projektu připravovat (tj. příslušné částky vyčíslit 
a odůvodnit ve smyslu účelového využití prostředků) společně tak, aby reflektovaly 
aktualizovaný rozpočet projektu s tím, že každá Smluvní strana nese odpovědnost za 
správnost předpokládaných částek vyúčtování/finančního vypořádání, které předložila 
jako podklad pro Poskytovatele podpory.  

7.3.2 Partner je oprávněn pro své způsobilé výdaje požadovat od MU zálohovou platbu ve výši 
stanovené konsorciální smlouvou a poskytnuté MU ze strany Poskytovatele podpory.  

7.3.3 Partner je povinen použít podporu výlučně k úhradě svých způsobilých výdajů spojených 
s projektem, a to v souladu s touto smlouvou. 

7.3.4 Podmínkou převedení následných plateb na Partnera je řádné splnění (včetně doložení 
splnění) veškerých povinnosti tohoto Partnera vůči MU za uplynulé období, pokud však 
byly povinnosti Partnera splněny takovým způsobem, že Poskytovatel podpory poskytl 
podporu na další období, není MU oprávněn platbu zadržet, ledaže by na straně daného 
Partnera šlo o závažné porušení povinností, za kterého by MU nebyla oprávněna platbu 
převést. 

7.3.5 Smluvní strany se zavazují dokladovat veškeré výdaje realizované v souvislosti s projektem. 
Za správnost způsobilých výdajů Partnera a jejich úhrady je odpovědný tento Partner. 
Partner je v tomto ohledu povinen řídit se podmínkami Poskytovatele podpory a pokyny 
MU. Partner je zejména povinen MU předat za sebe kompletně vyplněný a oprávněnou 
osobou v instituci partnera podepsaný dílčí finanční report včetně skenů prvotních 
dokladů a na vyzvání MU povinen sdělit jakékoliv detaily týkající se projektu a tyto doložit 
příslušnými dokumenty. 

7.4 Proplatí-li MU Partnerovi výdaje, jež byly Partnerem dokladovány jako způsobilé, přičemž se následně 
tyto ukážou nezpůsobilými, je Partner povinen na základě písemné výzvy vrátit MU částku odpovídající 
proplaceným výdajům nesprávně určeným jako způsobilé, není-li stanoveno MU jinak a to ve lhůtě 30-ti 
dnů ode dne písemného oznámení této skutečnosti Partnerovi. MU umožní Partnerovi, aby mohl řádně 
a včas zdůvodnit Poskytovateli podpory své výdaje, a bude se řádně účastnit řízení o opravných 
prostředcích ve věci rozhodnutí Poskytovatele podpory o nezpůsobilosti výdajů dotčeného Partnera. 

7.5 Smluvní strany se zavazují převádět a účtovat peněžní prostředky v rámci projektu prostřednictvím 
bankovních účtů uvedených v záhlaví této smlouvy. Pokud dojde ke změně bankovního účtu na straně 
Partnera, je tento Partner povinen tuto skutečnost neprodleně oznámit MU.  

 

 



Strana 9/21 

 

Článek 8 

Další práva a povinnosti Smluvních stran 

8.1 Práva a povinnosti Smluvních stran při předkládání výstupů Poskytovateli podpory. Partner je povinen 
předkládat MU v dostatečném předstihu veškeré podklady, a dokumenty pro plnění veškerých 
povinností MU vůči Poskytovateli podpory (dále také jen „Zprávy“). Termíny předkládání zpráv upravuje 
příloha č. 3 Termíny pro odevzdávání podkladů. Partner předloží MU podklady a dokumenty pro Zprávy 
s předem známým termínem nejméně 20 dní před termínem odevzdání Zprávy Poskytovateli podpory, 
nedomluví-li se MU a Partner v konkrétním případě na jiné lhůtě, a pro mimořádně vyžádané Zprávy 
v přiměřené lhůtě, kterou Partnerovi stanoví MU s přihlédnutím ke lhůtě pro podání Zprávy stanovené 
Poskytovatelem podpory. Partner nese plnou odpovědnost za úplnost a věcnou i formální správnost 
podkladů předkládaných MU, jakož i za jejich včasné dodání. MU je oprávněna tyto podklady 
a dokumenty jakkoliv kontrolovat nebo prověřovat; tím však není dotčena plná odpovědnost Partnera 
za správnost předkládaných dokladů dle předchozí věty. Každá ze Smluvních stran odpovídá za chyby 
a nedostatky podkladů a dokumentů týkajících se administrace projektu, které způsobila sama nebo 
které způsobili její dodavatelé. 

8.1.1 O předávání podkladů a dokumentů bude sepsán předávací protokol, ve kterém Partner 
zejména čestně prohlásí, že předávané podklady jsou finální, úplné a věcně správné. 
V případě, že jsou předkládány pracovní dokumenty, které mohou doznat změny, 
případně pokud předkládaná dokumentace není úplná, je Partner povinen na takovou 
skutečnost výslovně upozornit v předávacím protokole s určením termínu dodání 
chybějících podkladů, případně jejich finální verze. V případě elektronického zaslání 
materiálů např. e-mailem má Partner povinnosti výše uvedené obdobně (čestné 
prohlášení nebo upozornění) a MU je povinen potvrdit příjem podkladů. V případě 
nesepsání protokolu se má za to, že Partner učinil prohlášení, že předávané podklady jsou 
finální, úplné a věcně správné, leda že v průběžné komunikaci Partner výslovně upozorní 
na neúplnost dokumentace nebo na možné změny. 

8.1.2 MU je oprávněna: (i) nepřijmout neúplné či nedopracované podklady, nejedná-li se 
o neúplnou dokumentaci, která má být dle Partnera doplněna/upravena v jím stanovené 
lhůtě, (ii) případně upozornit Partnera na jakékoliv nedostatky v předávané dokumentaci, 
které je Partner povinen bezodkladně odstranit. To však jakkoliv nezbavuje Partnera 
odpovědnosti za předložené podklady. 

8.2 Hodnocení realizace projektu a změny projektu či smlouvy. Smluvní strany se zavazují každoročně na 
společném jednání vyhodnotit danou fázi realizace projektu, a to jak z hlediska plnění podmínek 
stanovených v právním aktu o poskytnutí podpory a vyplývajících z platné dokumentace vztahující se 
k realizaci projektu, tak z hlediska efektivního dosažení stanovených cílů projektu a naplnění očekávání 
Smluvních stran o výsledcích vzájemné spolupráce. Výstupem takového vyhodnocení může být: 

8.2.1 Zjištění o nezbytnosti změny projektu (resp. jeho části týkající se povinností MU 
a Partnerů), anebo nezbytnosti změny této smlouvy nebo aktualizace některé její přílohy. 
V takovém případě bude Smluvními stranami provedena zevrubná analýza právních 
možností takové změny v návaznosti na závazné dokumenty, zejména s ohledem na 
konsorciální smlouvu, platnou dokumentaci vztahující se k realizaci projektu a tuto 
smlouvu, a v návaznosti na tato zjištění v součinnosti všech změnou dotčených Smluvních 
stran bude zformulován společný návrh změny projektu nebo změny této smlouvy, 
případně aktualizace některé její přílohy. V případech, kdy to bude vhodné, MU za 
součinnosti Partnerů projedná příslušnou uvažovanou změnu s Poskytovatelem podpory. 
V případech, kdy změna projektu, změna této smlouvy nebo aktualizace její přílohy 
představuje podstatnou změnu projektu, je taková změna podmíněna souhlasem ze strany 
Poskytovatele podpory a bude realizována až po obdržení takového souhlasu. V ostatních 
případech bude Poskytovatel podpory o schválení a realizaci změny MU písemně  
informován. Jakékoliv změny této smlouvy či aktualizace některé její přílohy jsou možné 
výhradně v písemné formě, a to formou číslovaných dodatků, podepsaných oprávněnými 
zástupci Smluvních stran. 
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Článek 9 

Odpovědnost Smluvních stran za porušení práv a povinností dle této smlouvy či obecně závazných právních 
předpisů 

9.1 Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinností vyplývajících z této smlouvy nebo z příslušných 
právních předpisů může mít za důsledek povinnost MU k vrácení podpory jako celku či její části nebo / 
a neuhrazení přidělené podpory či její části. Smluvní strany současně berou na vědomí, že porušení výše 
uvedených povinností může mít rovněž za důsledek smluvní pokutu nebo další sankce ze strany 
Poskytovatele podpory či orgánů Evropské unie. Smluvní strany berou na vědomí, že primární finanční 
a právní odpovědnost za projekt nese vůči Poskytovateli podpory MU. Smluvní strany dále berou na 
vědomí, že v případě porušení výše uvedených povinností jednou Smluvní stranou jsou veškeré negativní 
důsledky, včetně výše zmíněných sankcí z toho pro další Smluvní strany vyplývající, považovány za škodu, 
přičemž poškozená Smluvní strana je oprávněna požadovat od Smluvní strany, která škodu způsobila, 
náhradu škody. 

9.2 Pokud Partner závažným způsobem nebo opětovně poruší některou z povinností vyplývajících pro něj 
z této smlouvy nebo z příslušných právních předpisů, může být na základě (i) rozhodnutí MU a (ii) 
následné změny projektu schválené Poskytovatelem podpory vyloučen z další účasti na realizaci 
projektu. V takovém případě je povinen se s ostatními Smluvními stranami dohodnout, která ze stran 
převezme jeho závazky a majetek pořízený z podpory, a předat MU či určenému Partnerovi všechny 
dokumenty a informace vztahující se k projektu. 

 

Článek 10 

Infrastruktura projektu – movité a nemovité věci, ochrana osobních údajů a biologických vzorků 

10.1 Smluvní strany berou na vědomí, že s realizací projektu souvisí: 

10.1.1 užívání movitých a nemovitých věcí ve vlastnictví některé ze Smluvních stran, 

10.1.2 pořízení movitých věcí za účelem realizace projektu, byť se nejedná o pořízení 
z prostředků podpory. 

10.2 Užívání movitých a nemovitých věcí ve vlastnictví některé ze Smluvních stran. Smluvní strany 
v okamžiku uzavření této smlouvy předpokládají, že každá Smluvní strana bude užívat v rámci projektu 
pouze majetek ve svém vlastnictví. Případné poskytnutí takového majetku ve vlastnictví Smluvní strany 
pro účely řešení projektu na základě dohody Smluvních stran se vlastnického práva nijak nedotýká. 

10.3 Pořízení movitých věcí za účelem realizace projektu. Vlastnické právo ke všem movitým věcem 
pořízeným za doby trvání projektu a v souvislosti s projektem zásadně svědčí té Smluvní straně, jež 
předmětnou movitou věc v rámci projektu pořídila nebo vytvořila. 

10.4 Smluvní strany se zavazují nedisponovat po dobu řešení projektu bez písemného souhlasu Poskytovatele 
ve prospěch třetích osob s hmotným majetkem pořízeným z dotace (tj. zejm. zcizit, pronajmout, půjčit, 
vypůjčit nebo zastavit). 

10.5 Smluvní strany se zavazují dodržovat povinnosti vyplývající z předpisů na ochranu osobních údajů, 
zejména zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů, ve znění 
pozdějších předpisů, a v budoucnu též Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 
dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 
těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES. Podrobnosti ohledně ochrany osobních údajů v projektu, 
způsobu nakládání s daty, ochranu a nakládání s biologickými vzorky, a způsob předávání těchto údajů 
(dat) Poskytovateli podpory nebo třetím osobám v závislosti na rozhodnutí Poskytovatele podpory 
stanoví MU následně po podpisu Grantové smlouvy v souvislosti s řízením projektu. 
 

10.6 V návaznosti na předchozí odstavec se Partneři zavazují osobní údaje a biologické vzorky získávat 
a zpracovávat pouze na základě výslovného a kvalifikovaného souhlasu subjektů údajů (účastníků 
výzkumu), který respektuje obecně závazné právní předpisy. V rámci těchto informovaných souhlasů 
jsou Partneři povinni získat souhlas subjektů údajů s předáváním údajů (biologických vzorků) třetím 
osobám za účelem vědeckého výzkumu. 
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Článek 11 

Práva k duševnímu vlastnictví, jeho ochrana a komercializace 

11.1 Práva ke vkládaným předmětům práv duševního vlastnictví (background) 

11.1.1 Pokud kterákoliv ze Smluvních stran poskytne nebo vnese do projektu pro plnění této 
smlouvy nehmotný majetek v podobě předmětů práv duševního vlastnictví v nejširším 
slova smyslu podle platné a účinné právní úpravy, jako je know-how, počítačový program, 
databáze, vynález, užitný vzor apod. (dále jen „duševní vlastnictví“), považuje se takové 
duševní vlastnictví za duševní vlastnictví vkládané do projektu. 

11.1.2 Duševní vlastnictví vkládané do projektu tou kterou Smluvní stranou je pro každou 
Smluvní stranu jednotlivě vymezeno a popsáno v Příloze č. 2 této smlouvy, tj. 
v konsorciální smlouvě, resp. v jedné z jejích příloh (dále jen „duševní vlastnictví vkládané 
do projektu“). 

11.1.3 Je-li duševní vlastnictví vkládané do projektu majetkem třetí strany, který Smluvní strana 
užívá na základě licenční smlouvy, je tato Smluvní strana povinna před vložením duševního 
vlastnictví do projektu zajistit potřebná práva (např. získat právo k udělení sublicence) tak, 
aby nedocházelo k porušování práv k duševnímu vlastnictví třetí strany.  

11.1.4 Smluvní strany se zavazují, že po celou dobu trvání projektu budou sdílet duševní 
vlastnictví vkládané do projektu, a poskytnou si nevýhradní bezplatná přístupová/užívací 
práva ke vkládanému duševnímu vlastnictví v rozsahu nezbytném pro potřeby projektu 
a pro dosažení stanoveného účelu a cílů projektu. 

11.1.5 Po skončení projektu Smluvní strany mohou užívat duševní vlastnictví vkládané do 
projektu druhou Smluvní stranou pouze v rozsahu, v jakém to vyplývá z udržitelnosti 
projektu. 

11.2 Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému Smluvními stranami společně v rámci projektu (společné 
project results) 

11.2.1 V případě, že při plnění této smlouvy vznikne jakýkoliv předmět práv duševního vlastnictví 
na základě společné činnosti Smluvních stran v rámci projektu, náleží vlastnická/majetková 
a jiná práva k takovému předmětu Smluvním stranám ve spoluvlastnických podílech 
odpovídajících míře přispění k dosažení takového výsledku té které strany s přihlédnutím 
také k duševnímu vlastnictví vkládanému do projektu. 

11.2.2 V případě, že budou práva k vynálezu nebo k užitnému vzoru nebo k jinému předmětu 
práv duševního vlastnictví úspěšně uplatněna, nebo rozhodnutím soudu přiřčena 
v rozporu s výše uvedenými spoluvlastnickými podíly, zavazuje se Smluvní strana s podílem 
vyšším, než by jí příslušel dle předchozího odstavce, poskytnout finanční kompenzaci 
Smluvní straně s podílem zkráceným v rozporu s předchozím odstavcem, a to ve 
výši odpovídající zkrácení podílu. 

11.3 Práva k duševnímu vlastnictví vytvořenému Smluvní stranou v rámci projektu samostatně 
(individuální project results) 

11.3.1 Vytvoří-li Smluvní strana předmět práv duševního vlastnictví činností v rámci projektu 
samostatně, náleží jí k takovému výsledku veškerá vlastnická/majetková a jiná práva. 
Vytváření nehmotných předmětů Smluvními stranami samostatně nezakládá, 
nedohodnou-li se v konkrétním případě Smluvní strany jinak, jakákoliv práva jiné Smluvní 
strany k těmto předmětům. Jsou-li předměty práv duševního vlastnictví, které byly 
samostatně vytvořené a jsou v majetku různých Smluvních stran, na sobě závislé, Smluvní 
strany se zavazují poskytnout si vzájemně nevýhradní užívací práva k těmto předmětům. 

11.4 Smluvní strana, jíž svědčí vlastnické právo k předmětu práv duševního vlastnictví vytvořenému v rámci 
projektu, není touto smlouvou omezena v dalším nakládání s předmětem práv duševního vlastnictví, 
s výjimkou předkupního práva ostatních Smluvních stran k takovému předmětu, případně ke 
spoluvlastnickému podílu. Kupní cena nebo jiná kompenzace za takový předmět či spoluvlastnický podíl 
bude určena v souladu s Rámcem pro podporu VVI. 
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11.5 Ochrana předmětů práv duševního vlastnictví 

11.5.1 Smluvní strany jsou povinny zajistit si majetková práva k předmětům práv duševního 
vlastnictví, které jsou výstupem a předmětem využití dle této smlouvy a projektu, 
a u duševního vlastnictví, které může být využito, zajistí, že tato práva budou přiměřeně 
a účinně chráněna v souladu s příslušnými právními předpisy. Náklady spojené s ochranou 
předmětů práv duševního vlastnictví ponesou Smluvní strany v podílech odpovídajících 
jejich podílu na předmětech práv duševního vlastnictví. 

11.5.2 Pokud se na vytvoření konkrétního předmětu práv duševního vlastnictví bude podílet více 
Smluvních stran, budou při formálně právní ochraně v souladu s ustanoveními této 
smlouvy uváděny tyto Smluvní strany vždy jako spolupřihlašovatelé a spoluvlastníci. 

11.5.3 Projeví-li Smluvní strana odůvodněný zájem na tom, aby další Smluvní strana uplatnila 
právo vůči svému zaměstnanci jako původci či spolupůvodci podnikového nebo 
zaměstnaneckého předmětu práv duševního vlastnictví, který tento zaměstnanec vytvořil 
nebo na jehož vytvoření se podílel v rámci realizace projektu, je tak tato další Smluvní 
strana povinna v zákonem stanovené lhůtě na své náklady učinit. 

11.5.4 Smluvní strany jsou povinny dodržovat pravidla publicity a afiliace projektu, která stanoví 
Poskytovatel podpory v Grantové smlouvě. Smluvní strany jsou povinny dodržovat 
pravidla šíření výsledků v režimu open-access, jak vyplývá z čl. 8 konsorciální smlouvy. 
Partneři se zavazují, že před publikováním výsledku zašlou takový výsledek MU k předchozí 
kontrole a odsouhlasení. 

11.6 Komercializace předmětů práv duševního vlastnictví 

11.6.1 Smluvní strany, samostatně i ve spolupráci, budou i v průběhu realizace projektu, při 
zachování nezbytné míry důvěrnosti, vyvíjet nezbytnou činnost týkající se dalšího využití 
předmětů práv duševního vlastnictví třetími stranami. Upřednostňovanou formou 
komercializace je poskytování licencí, u kterých musí být cena stanovená tak, aby 
nezakládala nepřímou veřejnou podporu třetích stran. 

11.6.2 Na nákladech a výnosech spojených s marketingovou činností, licencováním a ostatními 
formami zhodnocování předmětů práv duševního vlastnictví se budou Smluvní strany 
podílet v poměrech odpovídajících jejich podílu na předmětech práv duševního vlastnictví.  

 

Článek 12 

Mlčenlivost 

12.1 Smluvní strany se zavazují zacházet důvěrně s veškerými informacemi označenými při poskytnutí 
předávající Smluvní stranou jako obchodní tajemství nebo důvěrné, případně s informacemi, jejichž 
zpřístupnění by mohlo způsobit újmu předávající Smluvní straně, a dále s informacemi vyplývajícími 
z projektu, a to zejména výkresy, zkušenostmi, podklady, informacemi konkrétní či obecné povahy 
o projektu a jeho výsledcích, výsledky výzkumu a vývoje, které byly jako obchodní tajemství nebo 
důvěrné označeny předávající Smluvní stranou, (dále jen „obchodní tajemství a důvěrné informace 
Smluvních stran“) a neposkytovat je třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu příslušné 
Smluvní strany ani je nepoužívat pro jiné účely než pro úkoly převzaté v rámci této smlouvy. 

12.2 Smluvní strany se zavazují informovat všechny zaměstnance či jiné osoby podílející se na řešení projektu, 
které jsou ve vztahu ke Smluvním stranám, budou-li mít přístup k informacím vyplývajícím z projektu 
a k obchodnímu tajemství a důvěrným informacím Smluvních stran, o závazcích přijatých v této smlouvě 
a rovněž je zavázat povinností mlčenlivosti o těchto skutečnostech, zapracované do pracovní či jiné 
obdobné smlouvy či separátně upravené ve smlouvě nepojmenované, přičemž závazek pracovníků bude 
trvat rovněž po skončení smluvního vztahu mezi takovým pracovníkem na straně jedné a té Smluvní 
strany, pro niž bude činný, na straně druhé. 

12.3 Závazek mlčenlivosti Smluvních stran dle tohoto odstavce se nevztahuje na znalosti, zkušenosti, 
podklady, informace a výsledky vědy a výzkumu, (i) pokud náležejí k informacím obecně přístupným, tj. 
běžně přístupným veřejnosti; nebo (ii) které Smluvní strana prokazatelně měla, ještě než jí byly jinou 
Smluvní stranou sděleny či předány; a (iii) na sdělování informací, podkladů, zkušeností a výsledků vědy 
a výzkumu mezi Smluvními stranami navzájem v rámci spolupráce dle této smlouvy, nebo sdělování, 
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k němuž je Smluvní strana povinna na základě právních předpisů nebo rozhodnutí soudů či orgánů 
veřejné správy.  

 

Článek 13 

Závěrečná ustanovení, trvání a ukončení smlouvy 

13.1 Tato smlouva Smluvní strany zavazuje ode dne jejich podpisu, a to bez ohledu na to, zda smlouvu 
podepíší všechny Smluvní strany. V případě, že tuto smlouvu všechny Smluvní strany nepodepíší, 
zavazuje pouze ty Smluvní strany, které ji podepsaly. MU je v takovém případě v souladu s rozhodnutím 
Poskytovatele podpory oprávněna přiměřeným způsobem upravit rozpočet projektu. Smluvní strany 
berou na vědomí, že toto smlouva bude zveřejněna v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., 
v platném a účinném znění. Uveřejnění smlouvy v registru smluv zajistí MU bez zbytečného odkladu po 
jejím podpisu poslední ze Smluvních stran nebo po jejím podpisu tou poslední Smluvní stranou, která 
chce být touto smlouvou vázána. Smluvní strany prohlašují, že identifikovaly následující ustanovení 
smlouvy jako své obchodní tajemství/informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů 
upravujících svobodný přístup k informacím. 

Smluvní strana Identifikace pasáží smlouvy, která je obchodním 

tajemstvím/informací, kterou nelze poskytnout při 

postupu podle předpisů upravujících svobodný 

přístup k informacím dané Smluvní strany 

MU - 

Partner 1 - 

Partner 2 - 

Partner 3 - 

Partner 4 - 

Partner 5 - 

Partner 6 - 

Ve vztahu k výše uvedeným ustanovením smlouvy MU vhodným způsobem zajistí, že nebudou 
uveřejněny v registru smluv. 

13.2 Tato smlouva se sjednává na dobu určitou, a to na celkovou dobu trvání projektu a následné období tří 
let, ve kterém může dojít k opravě některých skutečností za dobu realizace projektu na základě 
následných kontrol. Celkovou dobou trvání projektu se rozumí doba financování projektu na základě 
podpory přidělené na základě Grantové smlouvy a doba poté, dokud budou vypořádány závazky vůči 
Poskytovateli podpory. 

13.3 Ukončení této smlouvy předčasně či převod práv a povinností z této smlouvy je možné pouze za zcela 
výjimečných podmínek po projednání s Poskytovatelem podpory. Smluvní strany se zavazují vždy uzavřít 
písemnou dohodu, která bude obsahovat rovněž závazek ostatních Smluvních stran převzít jednotlivé 
povinnosti, odpovědnost a majetek pořízený z podpory vystupujícího Partnera. 
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13.4 Jestliže některé ustanovení této smlouvy je neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné, nebo se stane 
neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, nebude tím dotčena platnost, účinnost a vymahatelnost 
ostatních ustanovení smlouvy. Smluvní strany se zavazují neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné 
ustanovení nahradit platným, účinným a vymahatelným ustanovením, které se co možná nejvíce přiblíží 
účelu nahrazovaného ustanovení. Jestliže smlouva bude mít mezeru, která by vyžadovala úpravu, 
odstraní Smluvní strany tuto mezeru doplňujícím ustanovením, které přihlíží k  účelu této smlouvy. 

13.5 V případě rozporu jakéhokoli ustanovení této smlouvy s obecně závaznými právními předpisy, 
konsorciální smlouvou, dokumentací vztahující se k projektu a/nebo rozhodnutími Poskytovatele 
podpory, které mají aplikační přednost před touto smlouvou, se Smluvní strany zavazují dohodnout 
společný postup řešení kolize práv a povinností vyplývajících z této smlouvy a výše uvedených 
dokumentů, a to na společném jednání Smluvních stran. 

13.6 Smluvní strany berou na vědomí, že úspěšná realizace projektu může být podmíněna úpravou projektu 
na základě revizí provedených v intencích požadavků na úpravu projektu ze strany Poskytovatele 
podpory, což se projeví také v úpravě této smlouvy. 

13.7 Spory mezi Smluvními stranami vzniklé v souvislosti s touto smlouvou budou řešeny přednostně 
vzájemnou dohodou Smluvních stran. Nebude-li mezi Smluvními stranami dosaženo dohody o řešení 
sporu smírnou cestou ani po předchozí přiměřené snaze Smluvních stran, je kterákoliv ze Smluvních 
stran oprávněna podat návrh (žalobu) na vyřešení sporu u místně a věcně příslušného soudu ČR. 
Rozhodčí řízení je vyloučeno. 

13.8 Nedílnou součástí této smlouvy jsou její přílohy: 

13.8.1 Příloha č. 1. Grantová smlouva 

13.8.2 Příloha č. 2. Konsorciální smlouva 

13.8.3 Příloha č. 3. Termíny pro odevzdávání podkladů. 

13.9 Tato smlouva je vyhotovena v osmi stejnopisech, každý s platností originálu, z nichž obdrží každá ze 
Smluvních stran po jednom stejnopisu a jeden stejnopis bude k dispozici pro případné předání 
Poskytovateli podpory. Tuto smlouvu lze měnit pouze právním jednáním v písemné formě na listině 
s podpisy Smluvních stran (osob oprávněných za ně jednat); jiná forma je vyloučena, není-li v této 
smlouvě ujednáno jinak. Smluvní strany mohou namítnout neplatnost změny této smlouvy z důvodu 
nedodržení formy kdykoliv, i poté, co bylo započato s plněním. 

 

Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu přečetly, že smlouva je souhlasným, svobodným a vážným 
projevem jejich skutečné vůle, že smlouvu neuzavřely v tísni nebo za nápadně nevýhodných podmínek. Na 
důkaz svého souhlasu s jejím obsahem k ní připojily své podpisy. 
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Podpisy 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

Za národního koordinátora: 

MASARYKOVA UNIVERZITA (MU) 

doc. PhDr. Mikuláš Bek, Ph.D. 

rektor 

V ………………………………., dne .............................. 

……………………………................ 
podpis 
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Podpisy 

 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

 

Za partnera 1: 

Ústav experimentální medicíny Akademie věd AV ČR, v.v.i. (ÚEM) 

 

 

Ing. Miroslava Anděrová, CSc. 

ředitelka 

 

 

V ………………………………., dne .............................. 

 

 
 
 
 
……………………………................ 
podpis 
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Podpisy 

 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

 

Za partnera 2: 

Vysoká škola chemicko – technologická v Praze (VŠCHT) 

 

 

prof. Ing. Karel Melzoch, CSc. 

rektor 

 

 

V ………………………………., dne .............................. 

 

 
 
 
 
……………………………................ 
podpis 
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Podpisy 

 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

 

Za partnera 3: 

Česká zemědělská univerzita v Praze (ČZU) 

 

 

prof. Ing. Jiří Balík, CSc., dr. h. c. 

rektor 

 

 

V ………………………………., dne .............................. 

 

 
 
 
 
……………………………................ 
podpis 
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Podpisy 

 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

 

Za partnera 4: 

Fakultní nemocnice u sv. Anny v Brně (FNUSA) 

 

 

MUDr. Martin Pavlík, PhD. 

ředitel 

 

 

V ………………………………., dne .............................. 

 

 
 
 
 
……………………………................ 
podpis 
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Podpisy 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

Za partnera 5: 

Univerzita Karlova (UK) 

prof. MUDr. Tomáš Zima, DrSc. 

rektor 

V ………………………………., dne .............................. 

……………………………................ 
podpis 
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Podpisy 

K doložení uvedeného podepsaly smluvní strany tuto partnerskou smlouvu na samostatných podpisových 

stránkách k níže uvedenému datu. 

Za partnera 6: 

Ústav zdravotnických informací a statistiky ČR (ÚZIS) 

doc. RNDr. Ladislav Dušek, Ph.D. 

ředitel  

V ………………………………., dne .............................. 

……………………………................ 
podpis 



Příloha č. 3. - Termíny pro odevzdávání podkladů 

Termíny pro odevzdání podkladů vycházejí z konsorciální smlouvy a požadavků koordinátora a jsou nastaveny 
tak, aby napomáhaly bezproblémovému řešení projektu. 

1) Interní finanční report bude odesílán národnímu koordinátorovi v následujících termínech:

Půlroční reporting    Roční reporting
 15. 7. 2017
 15. 7. 2018
 15. 7. 2019
 15. 7. 2020
 15. 7. 2021

 15. 1. 2018
 15. 1. 2019
 15. 1. 2020
 15. 1. 2021
 15. 1. 2022

2) Finanční zprávy z realizace projektu zpracovávají a předkládají Partneři v následujících termínech:
 20.1.2018
 20.1.2019
 20.1.2020
 20.1.2021
 20.1.2022

3) Souhrnné finanční zprávy a zprávy o realizaci projektu zpracovává a předkládá MU poskytovateli podpory
v následujících termínech:

 10.2.2018
 10.2.2019
 10.2.2020
 10.2.2021
 10.2.2022

4) Přidělené finanční prostředky musí být dočerpány nejpozději do 31.12.2021 a řádně vyúčtovány do
31.1.2022.


